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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по транспорт и 
туризъм да включи следните предложения в своя проект на препоръка:

А. като има предвид, че европейските пристанища са основна артерия за търговията 
в ЕС и в световен мащаб, като 74 % от стоките влизат или излизат от ЕС по море; 
като има предвид, че в допълнение към стратегическата си функция 
пристанищата придобиват все по-важна роля като двигател на социалния и 
икономическия растеж на европейските региони, както и по отношение на 
доставката, производството, снабдяването и съхранението на енергия и 
екологизирането на транспорта и промишлеността; 

Б. като има предвид, че пристанищата са не само крайни дестинации на търговските 
потоци, но и възли в международните мрежи от вериги за създаване на стойност и 
доставки и от регионални търговски потоци, наред с железопътните, 
автомобилните и въздушните транспортни връзки, които заслужават еднакво 
внимание по отношение на сигурността, устойчивостта и 
конкурентоспособността;

1. подчертава ролята на европейските пристанища като критична инфраструктура в 
усилията на ЕС за увеличаване на издръжливостта на веригата на доставки, 
особено в ключови области, свързани с екологичната и цифровата 
трансформация, и за повишаване на енергийната сигурност; изтъква, че по време 
на пандемията пристанищата имаха решаваща роля за гарантиране на 
непрекъснатостта на веригите за спешни доставки; 

2. подчертава, че в новия геополитически контекст, вследствие на военната агресия 
на Русия срещу Украйна, пристанищата играят съществена роля за поддържане на 
функционирането на търговските маршрути и веригите на доставки и за създаване 
на нови алтернативни маршрути, включително хуманитарни коридори и коридори 
на солидарността, като същевременно изграждат устойчивост чрез 
диверсификация; освен това подчертава, че европейските пристанища имат 
ключово значение за гарантиране на енергийните доставки и за намаляване на 
енергийната зависимост от Русия и ще продължат да бъдат важен фактор за 
преструктурирането на Европа в краткосрочен план, като насърчават развитието 
на алтернативни маршрути за доставка на газ и увеличават съхранението на газ; 
успоредно с това подчертава, че пристанищата ще играят важна роля за 
екологизирането на транспорта, промишлеността и производството на енергия;

3. признава, че държавите членки, граничещи с Русия, са изправени пред нови 
видове логистични предизвикателства и тъй като добре функциониращите 
пристанища са от ключово значение за преодоляването на тези 
предизвикателства, ЕС следва да обърне специално внимание на пристанищата в 
тези държави членки;

4. подчертава, че макар пристанищата да представляват ключов двигател за растеж, 
те могат също така да бъдат стратегически източник на уязвимост, който се 
нуждае от приоритетно внимание на равнището на ЕС;
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5. отбелязва, че европейските пристанища имат въздействие върху регионалната 
икономика и общество и са изложени на висок риск от инциденти, свързани със 
сигурността; подчертава, че европейските пристанища следва да бъдат специално 
защитени като съоръжения от критично значение за държавите членки;

6. счита, че развитието на европейските пристанища е необходимо, за да се 
поддържа целта на ЕС да работи за международна, основана на правила търговия, 
която да бъде от полза за растежа и богатството в световен мащаб;

7. подчертава, че една отворена, справедлива, устойчива и решителна търговска 
политика на ЕС, съчетана с амбициозни и балансирани търговски споразумения, е 
от ключово значение за конкурентоспособността и устойчивостта на 
европейските пристанища и за растежа, работните места и социалния просперитет 
на Европа; подчертава, че дългосрочната конкурентоспособност на Европа зависи 
от глобални, основани на правила еднакви условия на конкуренция;

8. признава, че морският производствен капацитет на Европа е от съществено 
значение за морската стратегическа автономност, иновациите и устойчивия 
растеж на ЕС, както и за амбициите на ЕС да застане начело на двойния 
екологичен и цифров преход; счита, че Регламентът на ЕС относно 
чуждестранните субсидии и автономните инструменти са от съществено значение 
за запазването и насърчаването на европейската морска промишлена база;

9. припомня, че ЕС трябва да намери баланс между привличането на чуждестранни 
инвестиции и защитата на критичната си инфраструктура, включително целостта 
на пристанищата;

10. отбелязва, че функционирането и по-нататъшното развитие на европейските 
пристанища е сложен въпрос, който изисква подходящ подход в редица 
функционални измерения, не само по отношение на инфраструктурата или 
суперструктурата, но преди всичко по отношение на търговските отношения, 
сигурността и информационните системи;

11. подчертава, че последователната европейска стратегия за пристанищата е от 
съществено значение за гарантиране на лоялната конкуренция; насърчава 
засиленото сътрудничество между европейските пристанища и премахването на 
вредните практики, като например занижаване на цените;

12. изразява загриженост относно потенциалната нелоялна конкуренция от страна на 
пристанища извън ЕС, които са освободени от прилагането на схемата за търговия 
с емисии в европейския морски транспорт;

13. отбелязва, че прилагането на неотдавнашно или предстоящо законодателство на 
ЕС, включително в областта на търговията, изисква ефективно прилагане от 
страна на ЕС и неговите държави членки, както и устойчиви инвестиции и 
обучение на пристанищните оператори и органи, включително по отношение на 
задълженията, произтичащи от пакета „Подготвени за цел 55“, или за да се даде 
възможност на пристанищата на ЕС да играят роля в екологичния преход, като 
задоволяват търсенето в ключови области като вноса на водород; припомня 
значението на еднаквите условия на конкуренция в световен мащаб в тази 



AD\1291195BG.docx 5/12 PE750.079v02-00

BG

ключова област;

14. подчертава необходимостта от осигуряване на достатъчно ресурси за органите за 
граничен и митнически контрол, така че да могат да прилагат законодателството 
на ЕС по-ефективно; 

15. припомня целта на ЕС да внесе 10 милиона тона чист водород до 2030 г., като за 
да я постигне, от съществено значение за европейската стратегия за пристанищата 
е да се разработи своевременно цялостна стратегия за внос, координация и 
развитие на инфраструктурата; отбелязва, че благодарение на Европейския зелен 
пакт и актуализираните енергийни стратегии европейските пристанища се 
превръщат в ключови енергийни центрове, като тази нова роля трябва да бъде 
призната и разгледана подобаващо в бъдещите стратегии за финансиране и 
развитие на инфраструктурата;

16. освен това подчертава необходимостта от програми на ЕС, които да подкрепят 
пристанищата като центрове в съответствие с Механизма за свързване на Европа, 
насърчаващи цифровия и екологичния преход в области като електрификацията, 
инвестициите в 5G/6G и водорода;

17. подчертава, че в определени случаи външната търговия и инвестициите могат да 
причинят уязвимост на сигурността, особено в случаите на чуждестранната 
собственост върху критична инфраструктура на ЕС, контрола върху нея или 
достъпа до нея, включително европейските пристанища; във връзка с това 
отбелязва специалния характер на някои пристанища, които не само осигуряват 
логистична инфраструктура, но и допринасят за европейската отбранителна 
система; призовава за повишена бдителност и по-добра координация на 
равнището на ЕС, включително по отношение на улесняването на обмена на 
информация и съответните насоки за сигурност за националните и частните 
оператори; насърчава националните органи на държавите – членки на ЕС, да 
дадат висок приоритет на защитата на критичната инфраструктура;

18. счита, че чуждестранните инвестиции в основна и критична инфраструктура, 
които биха могли да дадат възможност за ефективно участие или контрол (пряк 
или непряк) в управлението на пристанището, следва да бъдат щателно проучени; 
подчертава, че чуждестранните инвестиции – от дружества, подкрепяни от 
държавата, или държавни субсидии под всякаква форма, които дават възможност 
за ефективно участие или пряк или непряк контрол върху управлението на 
пристанището, следва да се избягват; счита, че за да се подобри издръжливостта 
на Европа, трябва да се гарантира конкуренция на равни начала и че не трябва да 
се допуска равнопоставеността и конкурентоспособността на Европа да бъдат 
подкопавани от нарушаващи конкуренцията чуждестранни субсидии в 
европейските пристанища;

19. подчертава, че китайски държавни дружества са се опитали да придобият 
мажоритарен дял или контролни пакети акции в редица европейски пристанища, 
които понастоящем се оценяват на пълен или частичен контрол върху 
14 пристанища в Европейския съюз и 10 % от европейските корабни дейности; 
предупреждава, че това се прави не само поради обикновени икономически 
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интереси, но тези инвестиции са също част от т.нар. „международно управление 
на океаните“ от страна на китайското правителство, изразяващо се в политики 
като инициативата „Един пояс, един път“ – стратегия, целяща придобиване на 
влияние върху ключова европейска морска инфраструктура, и отделен въпрос на 
икономическа сигурност от ключово значение в настоящия контекст на 
геополитическа конкуренция; изразява убеждението си, че двустранните 
отношения между ЕС и Китай в областта на търговията и инвестициите са от 
стратегическо значение, че са свързани със стратегически предизвикателства и че 
следва да се основават на правила, като в основата им стоят многостранната 
търговска система и принципът на реципрочност, както и ясен европейски 
контрол върху критичната инфраструктура; в този контекст подчертава 
очакването Китай да подкрепи амбициозната реформа на СТО; настоява за по-
голяма реципрочност и се застъпва за решителни действия на ЕС срещу 
несправедливите разпоредби и практики на Китай;

20. насърчава националните пристанищни администрации, държавите членки и 
Европейската комисия да разработят подходящ формат за стратегическо 
сътрудничество между европейските пристанища, за да се сведе до минимум 
рискът от противопоставяне от страна на външни участници;

21. насочва вниманието към факта, че на европейските кораби е наложена забрана за 
каботаж между китайски пристанища и между американски пристанища, и 
призовава за по-голяма реципрочност и за създаването на общоевропейски 
механизъм за преглед на реципрочността, който да позволи на ЕС да определя 
степента на отвореност на чуждите пазари за европейските превозвачи;

22. отново заявява, че независимостта, конкурентоспособността и сигурността на 
европейските пристанища, както и на други свързани с търговията критични 
инфраструктури, трябва да бъдат неразделна част от европейската стратегия за 
икономическа сигурност1, в съответствие с парадигмата на ЕС за намаляване на 
риска;

23. подчертава, че европейската стратегия за пристанищата трябва да включва мерки, 
които да не позволяват олигопола на дружествата за линейно корабоплаване, 
доминиращи в логистиката както на брега, така и в морето, и че в интерес на 
лоялната конкуренция и еднаквите условия на конкуренция настоящият 
преференциален данъчен режим за дружествата за линейно корабоплаване трябва 
да бъде прекратен незабавно; отбелязва, че благоприятното третиране на тези 
дружества им е предоставило пазарна мощ, което им е позволило да навлязат в 
други сегменти на логистичния сектор, и че това несъответствие в конкуренцията 
и данъчните разпоредби позволява на доминиращите субекти в контейнерните 
превози да упражняват неправомерно влияние върху пристанищната и 
вътрешната логистика;

24. подчертава стратегическото значение и икономическия потенциал на Арктика, а 
оттам и необходимостта на ЕС да подобри разбирането си за арктическата морска 

1Съвместно съобщение на Европейската комисия и върховния представител от 20 юни 2023 г. на тема 
„Европейска стратегия за икономическа сигурност“ (JOIN(2023)0020).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/bg/TXT/PDF/?uri=CELEX:52023JC0020&qid=1701276017326
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индустрия и да привлече нови инвестиции в района;

25. призовава да се отказва достъп до всички пристанища на ЕС на кораби, чието 
последно или следващо пристанище на акостиране е в Руската федерация, освен в 
случай на необходими и обосновани хуманитарни причини;

26. припомня, че Регламентът относно скрининга на преки чуждестранни инвестиции 
(Регламент за скрининг на ПЧИ)2 разглежда рисковете за сигурността и 
обществения ред, произтичащи от инвестиции от трети държави, включително от 
държавите, свързани с европейските пристанища;

27. очаква с нетърпение предстоящия преглед на Регламента за скрининг на ПЧИ; 
насърчава Комисията да представи амбициозно законодателно предложение, с 
което да се преодолеят по подходящ начин всички пропуски, възникнали при 
прилагането на Регламента за скрининг на ПЧИ, включително по отношение на 
критичната европейска инфраструктура; призовава за укрепване на инструмента 
при по-голяма съгласуваност по отношение на определенията, обхвата и 
процедурните аспекти на националните механизми за скрининг; насърчава 
държавите членки, които все още не са приели национални механизми за 
скрининг, да го направят незабавно; счита, че оценките въз основа на Регламента 
за скриниг на ПЧИ следва да се извършват в разумни срокове и да се спазва 
поверителността по време на процеса на скрининг, за да се гарантира правна 
сигурност за потенциалните инвеститори и заинтересованите страни и да се 
запази привлекателността на Европа за нови инвестиции;

28. подчертава значителната роля, която Global Gateway би могъл да има за укрепване 
на мрежата от европейски пристанища с трети държави, за улесняване на 
търговията и за разширяване на възможностите за инвестиции, а оттам и за 
създаване на взаимноизгодни партньорства и за насърчаване на устойчиви вериги 
за създаване на стойност; припомня ролята на икономическата дипломация, 
включително нейното парламентарно измерение, за насърчаването на подобни 
водещи европейски инициативи и за укрепването на международните 
партньорства за издръжлива, устойчива и диверсифицирана търговия;

29. във връзка с това подчертава, че настоящата стратегия трябва да допринесе също 
така за укрепването на държавите партньори, и по-специално на тяхната 
независимост по отношение на критичната стратегическа инфраструктура, за да 
се предотврати попадането им под контрол на чуждестранни инвеститори с 
неясни цели; 

30. отново подчертава значението на гарантирането на конкурентоспособността на 
европейските пристанища, включително свързаните с това технологични 
иновации и умения за търговската политика на ЕС; счита, че една всеобхватна 
европейска стратегия за пристанищата трябва да осигури съгласуваност, 
стабилност и предвидимост на стратегическа област на растеж, като насърчава 
потенциала за развитие на европейските оператори, корабостроители и моряци; 
изразява убеждението си, че подобна стратегия би била в съответствие със 

2 Регламент (ЕС) 2019/452 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. за създаване на 
рамка за скрининг на преки чуждестранни инвестиции в Съюза (ОВ L 79I, 21.3.2019 г., стр. 1).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/bg/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019R0452
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съобщението на Комисията относно икономическата сигурност, като повишава 
устойчивостта на веригите на доставки чрез увеличаване на вътрешната сила, 
заедно с измеренията на търсенето и предлагането във веригите за създаване на 
стойност за такава критична инфраструктура; 

31. подчертава значението на здравословната, конкурентоспособна и 
диверсифицирана морска и логистична среда за пристанищата; същевременно 
посочва, че нарастващата пазарна сила на малък брой заинтересовани страни, по-
специално корабни линии, рискува да засегне еднаквите условия на конкуренция 
и справедливия баланс на силите между различните участници в пристанищната 
екосистема; в този смисъл подчертава значението на ефективния и навременен 
диалог между пристанищата и другите заинтересовани страни в областта на 
логистиката, за да се гарантира добро функциониране на веригите на доставки и 
да се избягва блокирането на активи.

32. подчертава, че е важно украинските пристанища и терминали да се разглеждат 
като неразделна част от европейската пристанищна и търговска система дори 
днес; приветства подкрепата, която европейските оператори на тези пристанища 
оказват на местния персонал от началото на войната; признава сериозните 
финансови трудности, пред които са изправени тези оператори в момента поради 
незаконната война на Русия в Украйна; счита, че тези пристанища и терминали 
могат – и трябва – да играят ключова роля за възстановяването на страната; 

33. в този контекст подчертава, че е важно да се засили ролята на европейските 
пристанища за улесняване на транзита на зърно с произход от Украйна, за да се 
разтоварят континенталните маршрути и по този начин да се допринесе за 
доставката на украинското зърно до третите държави, които се нуждаят от него; 

34. подчертава, че е важно да се запази конкурентоспособността на европейските 
пристанища и да се извършва надеждна оценка на законодателните мерки, които 
могат да доведат до изтичане на стопанска дейност и загуба на 
конкурентоспособност в полза на пристанища извън ЕС; счита, че европейските 
пристанища трябва да бъдат допълнително оправомощени, включително на 
равнището на ЕС, за да могат да изпълняват своята критична и съществена роля 
като портали за търговия и партньори в енергийния преход; 

35. изтъква важния набор от автономни законодателни инструменти, с които 
разполагат ЕС и неговите държави членки, за да гарантират целостта на своите 
пристанища; 

36. счита, че добре функциониращият митнически съюз е от основно значение за 
конкурентоспособността, устойчивостта и издръжливостта на ЕС; счита, че един 
реформиран и укрепен митнически съюз с общ митнически кодекс ще запази 
целостта на единния пазар, като помогне за запазване на конкурентоспособността 
на ЕС в двойния екологичен и цифров преход и за избягване на нелоялната 
конкуренция между европейските пристанища;

37. подчертава, че различията в политиките по отношение на митническите 
процедури на входните пунктове на митническия съюз на ЕС често нарушават 
търговските потоци и излагат на риск целостта на единния пазар на ЕС;
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38. припомня, че е важно да се въведе хармонизиран митнически контрол във всички 
европейски пристанища, за да се избягва различното прилагане на санитарните 
стандарти или стандартите за надлежна проверка; настоява Комисията да 
гарантира, че митническият контрол в ЕС се осъществява при едни и същи 
стандарти чрез единен механизъм за пряк митнически контрол, в координация с 
държавите членки и при пълно спазване на принципа на субсидиарност;
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